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Prologi


Vuosisatojen saatossa sen oli moni löytänyt ja sen löydettyään muistanut osia joskus kuullusta tarinasta, tarunomaisesta hevosesta ja liittänyt itsensä siihen tarinaan, uskoen tai luullen tulleensa valituksi johonkin suurempaan, hänelle itselleen varattuun. Yhteisönsä silmissä löytäjästä oli saattanut tulla merkittävä henkilö.


Näin oli käynyt Bilolle, Keto Radshakanin aikamiespojalle, nöyrän vakavamieliselle lammaspaimenelle, joka ennen myöhemmällä iällä tapahtunutta järjenvalon täydellistä sekoamista, oli ehtinyt kavioluuta katsoen lukea onnettomat madonluvut ihmisen suvulle, niin menneille kuin myöskin tuleville. Shamaani Bilo Radshakan oli jättänyt ihmiset ja lampaat ja paennut Radshakan vuorille luoliin, jossa myöhemmän aikansa vietti puolihöperönä pyhimyksenä, elättäen itsensä sillä, mikä hänelle tuotiinvastapalvelukseksi, ei niinkään tulevista ennustuksista, vaan siitä, mitä hänelle oli selvinnyt tietoa menneisyydestä, eikä se suinkaan ollut aivan vähäistä. Toden totta, ei käynyt kenenkään kieltäminen, että Bilo Radshakan oli nähnyt kaikenlaista niin menneestä kuin tulevasta ja kaikki lasisesta kavioluusta. Hänen shamaaniutensa oli alkanut jo kohta hänen löydettyään kavioluun ja tehtyään ensimmäisen ennustuksensa.


Siihen aikaan Liebirgin keidaskaupunki oli pelkkää hiekkaa. Jossakin törrötti vanhan muurin jäänteitä ja hiekkakummut antoivat niin ikään viitteitä asumuksien paikoista. Muutama vino, puoliksi sortunut minareetti kertoi menneestä asutuksesta, ehkä loiston päivistä. Liebirgin vanha kaivo oli hävinnyt niin ikään olemattomiin, mutta tarinat tiesivät kertoa sen olleen mittaamattoman syvän.


Bilo Radshakan oli nähnyt Liebirgin vanhan väen ylösnousemuksen ja veden yltäkylläisen paluun, ja vaikka hänen ennustuksensa ei kaikilta osin ollutkaan sanasta sanaan täydellinen, olihan oletettu, että Liebirgin kadotettu kansa palaisi elävänä tai vähintäin aaveitten omaisina, mutta ihmisen muotoisina niinkuin aaveet yleensä, ei se, että väen paluu pelkkinä luina ja pääkalloina valtavassa ryöpsähdyksessä, joka oli tapahtunut kaivon suuressa oksennuksessa, niinkuin siitä myöhemmin sanottiin, saanut ketään epäilykiin, ettei ennustuksessa juuri ollut kysymys tästä nimenomaisesta väen paluusta.


Historian saatossa timantinkovalla kavioluulla oli vääjäämätön taipumus päätyä mahtavien merkkihenkilöitten silmiteltäväksi. Kavion palaa oli pyöritellyt käsissään Rooman Paavi ja uuden kirkon pottupäinen Mandraatti ja hänen kauttaan itse Iivana. Vallasväessä se herätti uteliaisuutta, ja neuvostot kokoontuivat tuimiin väittelyihin. Lasikavio herätti lähes poikkeuksetta suurta ihastusta, mutta myös pelkoa. Vatikaanin kellareissa, huoneessa, mikä varattu oli rikinkatkuisille esineille, joitten tavalla tai tosella tiedettiin palvelleen sielunvihollisen tarkoitusperiä ja olivat konkreettisia todisteita Saatanan olemassaolosta maanpäällä, oli yhtenä monista unohdettu puolikuunmuotoinen lasikavio. Likimain puoli vuosituhatta sen ilmestymisen jälkeen siihen kiinnitti sattumoisin huomiotaan Kardinaali Sielkovits, hevosmies henkeen ja vereen. Sielkovitsin mielikuvitus lähti oitis hurjaan laukkaan. Kenenkään tietämättä hän palasi aina uudestaan rikinkatkuiselle kaapille ja käänteli kavioluuta hevosmiehen asiantuntemuksella, kunnes lopulta sujautti sen kaapunsa kätköihin.


Eikä kukaan sen löytänyt sanonut, ettei sitä ollut enää, sillä joka niin lujaa on, ei lakkaa olemasta, sillä se on ikuiseksi tehty, aivan kuin ovat ikuisia turhat kuvitelmat vapaudesta ja ikuisesta elämästä. Muuan hourupää uskoi sen pudonneen paratiisista pilvien tuoltapuolen ja levitti vähäisen valtansa turvin menestyksen kanssa näkemystään, että se oli kuulunut viimeisen suuren profeetan hevoselle, joka oli sillä ratsastanut taivasten paratiiseihin. Näin kavioluusta tuli myös pyhä esine, joka laitettiin pyhään paikkaan ja pyhiinvaeltajat repivät vaatteistaan värikkäitä viirejä tiilillä holvattuun kammioon, minne vuosisatojen muu pyhä roina oli kasaantunt, niin ettei siitä selvää saanut pirukaan.


Suurvisiiri kehotti väkeä idässä pitämään silmänsä auki ja korvansa kuulolla sekä olemaan kaikella tapaa varuillaan. Puolasta saakka, niin hän oli tietoa saanut, oli lähetetty asiantuntevaa väkeä etsimään kovan kavioluun omaavaa hevosrotua Idän ihmeellisiltä mailta. Ferganan lapsenkasvoinen, kalpea Emiiri julisti tarunhohtoisen elikon, jonka uskottiin myös valkean olevan, oitis rauhoitetuksi ja määräsi alamaisen, raakuuksiin tottuneen väkensä suorittamaan perinpohjaista tutkimusta Kaanikunnan hevosten kavioista.


Ja kaikki ne, joilla hevonen oli ollut, kuten myöskin ne, joitten isillä ja esi-isillä oli tekemistä hevosten kanssa ollut, alkoivat kyräillä toistensa elikoita ja outojen kulkijoitten elikoita sillä silmällä, mutta pitivät suunsa kiinni, sillä salaisuuksien sanominen isommasa joukossa ja tuntemattomien kesken, oli merkki mielen velttoudesta ja houkkamaisuudesta, mikä ei ennustanut hyvää tulevista päivistä. Hevosta oli noihin päiviin katsottu ensin suusta, nyt sitä katsottiin ensin kaviosta, vaikkakin niin, ettei muka huomattaisi. Jos vähänkään siltä näytti, sitä kokeiltiin häpeilemättä teräksellä ja silloin sen havaitsivat molemmat, että he ymmärsivät, eikä siihen tarvinnut sanoa mitään. Hevoskansan ylle oli kuin varkain hivuttautunut pahaenteinen pilvi, täynnä tuntematonta menneisyyttä ja ennusteita uudesta arvaamattomasta vallasta ja vallan pitäjästä, jonka madonlukujen alle olivat jo osittain jääneet omat, ennen niin oivalliset ratsut, jalostetut niin kuin myös jalostamattomat. Ferganan suurenmoisissa hevoslaumoissa oli aistittavissa ennennäkemätöntä levottomuutta.


Valtakuntien lähettiläät, niin idästä kuin lännestä ja Iivanan mailta, kierosti viriteltyjen lupalappujensa suojissa keplottelivat henkensä kaupalla levottomissa kaanikunnissa, joissa koskaan ennen ei ollut niin paljon ollut epäluuloista pelkoa ja vihamielisyyttä ulkoa saapuneita kohtaan. Onneton se, joka oli ratsastanut rinta rottingilla valkealla oriillaan keskelle mielivaltaisuuden väritämää kaviotullia. Kamelien hinta kipusi pilviin ja moni viisas, asioista oikein ennustanut, teki omaisuusia vaihtamalla kelpo kulkupelinsä kameleihin.


Kun kasakkapäällikkö leikkasi nahkaisen ketjun ja vei talismaanina riippuneen lasisen kavioluun, mustalainen valitti sisäänpäin piestyn koiran tavoin. Oli kuin menetetyssä korussa olisi ollut se kaikki, mikä oli ollut vapaus, Taivaskaravaani Liebirgin keidaskaupungin pohjoispuolella. Kaanin väki vaihtoi vangitun karavaanin väen kelvottomiin, loppuunsa ajettuihin hevosenluuskiin. Tosin remuavassa kaupankäynnissä saatettiin käyttää myös jonkin verran kehnoa hopeaa.
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Minut tunnetaan Molokina. En tiedä, mistä olen sen nimen saanut, mutta tuskin sillä on merkitystä tai väliä, en siis tiedä, kuka sen minulle antoi. Luulen sen olleen se lehmänsilmäinen läkkiseppä, Kattilanpaikkaaja, jonka jäljessä kuljeskelin ensimmäiset vuoteni.


Pitkien ja ikävien iltojen viihdykkeeksi ja saadakseen itselleen siunaaman rauhaa, hän tahtoi vakuutella minua paremmasta tulevaisuudesta, sillä mustalaiskeisari Dobrinin taivaskaravaani, niin hän vakuutteli ja sai minut myös uskomaan, olisi jo lähellä ja tavoittaisi taipaleeni kenties jo aivan lähipäivinä.


Silloin, kun emme olleet kiertelemässä kaupungin parempiosaisten takapihoilla norkoilemassa palvelusväkeä tarjotaksemme omia palveluksiamme tai olleet jossain muualla, hän sai takomispaikan laitimmaisen kuparisepän kojun vierestä, siitä mistä alkoi pitkä vihannesten ja hedelmien sekä leipien ja kaiken muun syötävän kaupustelijoitten kauppapaikat, vanhempien matamien tiskit. Ylpeä vähäpuheinen kupariseppä, Aslakap, ei liene arvostanut häntä kovinkaan korkealle, sillä se, minkä hän antoi taottavaksemme, oli vähempiarvoista ja maksoi joskus muutaman kurmukin, johon oli tyytyminen, sillä se oli kelpo paikka, missä ihmiset näkivät ja kuulivat, eikä semmoinen ole pikkujuttu.


Aina silloin, kun hän näki tilanteen itselleen edulliseksi, hän otti esille suuren lautasen ja kopisteli samaa turhanpäiväistä paikkaa tärkeänä ja osaavan näköisenä aivan kuin olisi ollut todellisessa tarkkuutta vaativassa työntouhussa. Samoin hän ylen mieluusti tarttui lautaseen ja esitteli sitä silloin, kun paikalle tuli virnuilevia kyselijöitä tietynlaisten kysymystensä kanssa..


Hän kertoi paukuttaessaan kumisevaa peltiä, jossa minkäänlaista jälkeä ei syntynyt, mutta ääntä sitä enemmän, että sen oli häneltä tilannut itse Kalifi lempivaimonsa alapään pesuvadiksi. Myöhemmin, kun tämän muistan, ymmärrän hänen sillä tavoin osoittaneen melkoista piittaamattomuutta, mitä tuli niin hänen itsensä henkiseen kuin myös ruumiilliseen hyvinvointiin. Hän vakuutti kuulijoilleen, että Kalifin lähettiläs juuri vast ´ikään oli käynyt tekemässä viimeiset mittaukset ja todennut sen ja hänen selittelyistään oli ollut helppo vetää johtopäätös, että lempivaimon paikat olivat enstisestään kasvaneet sen verran, että hän oli joutunut varsin hankalaan välikäteen ja aikaa vievään lautasen suurentamiseen, mikä taas tarkoitti kaiken kattavaa pellinohennusta, joka taas oli jo äärirajoilleen vietyä. Ohuimmassa kohden, niin hän sen valituksen keralla esitteli, saattoi jo havaita auringon paistavan sen läpi. Mitä taas tuli koreisiin kuviointeihin, niitten tuli pysyä alkuperäisen suunnitelman kaltaisina. Lisäksi hän jaksoi muistuttaa kuulijoilleen, että vati oli vaatinut vuosikausien jatkuvan suurennuksen ja ilmeisesti joutuisi tekemään niin vastakin, sillä jos tuo paikka, jonka puhtaanapitoa silmälläpitäen oli vati alun alkaen suunniteltu ja tilattu, oli jo noin runsas kuin lautasen koosta saattoi päätellä, sillä luuli olevan vahvan taipumuksen suurentua edelleen, ja jos Kalifi suuressa arvovallassaan oli sellaiseen kokoon niin mielistynyt, että piti häntä lempivaimonaan, oli vähintään todennäköistä, että lisäkasvu olisi jopa toivottavaa.


Hän sai ihmiset kuuntelemaan itseään huvittuneina ja usein juuri tuon tarinan tähden meidät haettiin kaupungin toiselle puolen johonkin hienompaan talouteen, jossa saimme paikattavaksemme kattiloita ja teroitettavaksemme röykkiöittäin keittiön työkaluja. Hän sai kertoa saman tarinan hienoston rouvasväelle ja naapurustolle ja me onnistuimme saamaan yhdessä päivässä tukuttain leimattuja kurmukkeja.


Taivallukseni maan päällä oli alkanut, vai pitäisikö sanoa jatkunut, varsin pyhissä merkeissä. Kaiketi pyhiinvaeltajat matkallaan itään tai länteen, mistä minä sen tiedän, olivat jättäneet minut pyhien jäännösten joukkoon jonkun ammoin kuolleen ja pyhitetyn tiilellä holvattuun hautakammioon, mikä ylen runsain ja värikkäin viirein oli merkitty ja jossa armottomalla kiljunnalla olin tuonut kävijöitten tietoon nisien ikävän.


Joskus ohittaessani iäkkäitten matamien kauppapöydät kieroine aikeineni, luulen muistavani sen naisen tuoksun. Vanhan mummon, pelastajani, tai jotain hänestä. Suonien uurtaman käden, varovaisen hyväksyvän kosketuksen, hänen omalaatuisen tuoksunsa juuri sen, joka kulkee ikäistensä matkassa. Vanhan pergamentin, kirjoitetun ja unohdetun viisauden sisältämän paperikäärön, jota ei enää kukaan lue ja jonka tieto on vanhentunutta, tai jolla ei enää tänäpäivänä merkitystä ole. En muista hänen kasvojaan, enkä hänen ääntään muista, mutta niin kummallista kuin se on, luulen muistavani hänen itkunsa ja naurunsa ja mikä vielä kummallisempaa, niin muistan ne päällekkäisinä. Ensiksi vaikerruksen, syvän toivottoman itkun ja sen jälkeen hillittömän hihittelyn ja naurun purskahdukset. Aivan ajattoman ilon ja vielä luulen muistavani sen tapahtuneen aina samoihin aikoihin aamuyöllä, silloin kun kukot aloittelivat kiekumistaan. Jollakinlailla siihen liittyväksi muistan lehmänsilmän ärtyneen äänen, pahansuopaisen murahtelun ja kiukunpurkauksia, jostain läheltä samasta huoneesta.


Siitä kuinka hän meidät jätti, ei minulla ole selvää muistikuvaa, mutta muistan aavikon laidan, jossa usein kuljimme. Samassa paikassa hän pysähtyi ja repäisi suikaleen vaatteensa helmasta merkiksi vinoon seipääseen, mikä merkkinä tökötti vaeltavan hiekan nielemällä vähäisellä kummulla.


Minä vainosin häntä vaikenevana kysymyksenä, kyräilin parhaani mukaan ja kiukuttelin pienimmistäkin asioista, jotka eivät mieleisiäni mukamas olleet. Minusta tuli kelvoton seuralainen ja sen täytyi olla painostavaa, sillä näin hänen puhaltelevan raskaita huokauksia, etenkin silloin, kun sai nyrkkiinsä pilaantuneen hedelmän, jonka olin hänelle tarkoiruksella valinnut. Tein kaiken mahdollisen saadakseni hänen päivistään kurjia. Olin pelkkää kiveä.


Öisin laukkasi mielikuvitukseni ja uneni olivat levottomia ja outoja. En juurikan nukkunut ja sen minkä nukuin, nukuin kuin etsien jotain kadottamaani aavikon murelikosta vainua hakien, niinkuin koira. Silmissäni vilisi ihmisten, kuormakamelien ja ratsujen jättämiä jälkiä. Saatoin juoksennella syvään uurtuneilla vankkurin pyörien jättämillä nauhoilla, pitkiä ikävystyttäviä taipaleita osaamatta hypätä sivuun.


Joskus tunnistin pakoon pyrkivän valkean kekon, joskus vähäisen torakan, minkä kinttujen vikkelyyttä ihmettelin, sillä se pysyi edelläni, vaikka kuljin toki myös itse melkoisella kiireellä. Maata ikäänkuin vedettiin altani. Kun heräsin tämänkaltaisesta horteesta ja näin yläpuolellani tähtien valtavan paljouden, tunsin ensimmäiseksi aivan suurta huojennusta. Ne olivat niinkuin lähellä olisivat olleet, kosketeltavinani ja niinkuin jokainen niistä olisi sykähdellyt lämpimästi vain minulle.


Yhtenä iltana hän sanoi, - No kaikkea sitä pitääkin muistaa. Hän odotti turhaan kommenttiani, en ollut kuulevinanikaan, vaikka tietenkin odotin, sillä kuulin sen hänen äänestään, että se koskettaisi niitä kiistanalaisia päiviä.


- Empä tiedä, vielä kun tähän ikään on tullut ja kuullut kaikenlaista, sitä saattaa vielä alkaa kuvittelemaan kaikenlaista. Ikäänkuin jollain olisi jotain merkitystä, vaikka semmoista joutavana olen pitänyt, sen sanon, olen ymmärtänyt ja järkeni säilyttänyt. Hän hypisteli taikamattonsa reunoja ja sanoi katkeruutta äänessään.


- Hitto soikoon, ei tällä rievulla kukaan ole lentänyt..


Hämmästyin, sillä tähän saakka se oli ollut kunnioitettu ja arvossapidetty, likimain pyhä alunen, mikä hänen muistinsa mukaan oli aina, niin hyvinä kuin huonoina aikoina, taannut parhaat, levollisimmat unet. Loin häneen nyrkinkokoisen silmäyksen merkiksi, että pysyisi asiassa.


- Niin tulet vielä sinäkin kuulemaan ja näkemään ja soisimpa tosiaan sinunkin järkesi säilyttävän. Sitten hän muistutti nöyryydestä, mitä minun olisi syytä alkaa opettelemaan. Se, niin sen ymmärsin, olisi tärkeää tavoittaakseen tuon olotilan, järjen järkkymättömän säilymisen.


- Elämään kuuluu kaikenlaista, sattumuksia jos jonkinlaisia. Saat uskoa. Hän murahti vielä. Se oli hänen tapansa sanoa tai yleensä hän aloitti niin, kun tahtoi olla hyvin vakuuttava. Saat uskoa. Niin hän tapasi sanoa.


Hän näytti seuraavan minua erityisellä kiinnostuksella, ehkä hän halusi välttämättä tietää, kuinka paljon olin ymmärtänyt, vai oliko hänen viisaat sanansa ohittaneet korvani jälkeä jättämättä? Aivan kuin ei koskaan ennen, niin minusta tuntui, aivan kuin hän olisi keksinyt olemuksestani jotain ennen huomaamatonta.


Se ei tuntunut mukavalta, kytättynä oleminen. Painoin pääni kätkeäkseni häneltä kasvoni ja näin edessäni samaa santaa, aavikon murelikkoa, joka yöllä oli vilistäen kulkenut silmieni alla.


- Silloin, kun sinut löysimme kävi sellainen, sattumus. Sen holvin edessä, aivan likellä suuaukkoa, mistä jumalaton parkumisesi kuului, makasi kookas susi. Kuollut, kuollut tietenkin. Pyhiinvaeltajat sitä sörkkivät kepeillään, kuka milläkin ja suuresti ihmettelivät, koskapa siinä heidän näkemyksensä mukaan oli jotain tavallisesta raadosta poikkeavaa. En tiedä, mitä he siihen kaipasivat, kuolon kankeutta vaiko kalman hajua, itseäni ei kiinnostanut koko olento, enkä ollut sutta ennen nähnyt, niin elävää kuin kuolluttakaan, mutta niin se kaiketi oli, että aina silloin, kun ne koskivat siihen keppeineen, sinä paransit kiljuntaasi. Sitten yhtä äkkiä ja samanaikaisesti pyhiinvaelluksen väki näytti kokevan, ettenpä sanoisi kauhistuksen ja säntäsivät lakanat lepattaen, kuka minnekin, aivan kuin aaveen nähneet. Sattumuksia, saat uskoa, niitä riittää elämässä. Sen hän sanoi jo aivan kuin jonkinlaiseksi kevennykseksi.


Kovin halukkaasti sillähetkellä halusin olla hänen kanssaan samaa mieltä. Uskoa merkillisiin sattumuksiin, sillä omassa mielessäni pysyi yöllinen painajaiseni. Kesken suden laukan kuulin hänen tuskastelevan itsekseen, minusta välittämättä,


- Ja tiedä tuota, se isoisä, tiedä tuosta piruparasta, vaikka se sittenkin olisi lentänyt tällä matolla.


Uskoin niin olleen. Jonnekin rinnan syvyyksiin oli jäänyt siltä kuulemalta tulkitsematon möhkäle, mikä aika ajoin siitä aamusta lähtien jaksoi muistuttaa itsestään, eikä minua yhtään kiusannut hänen katuvainen olemuksensa, enkä enää halunnut kuulla häneltä yhtään mitään, mikä liittyisi löytymiseeni, taipaleeni mahdolliseen alkuun.


Sinäkään aamuna ei tullut keisaria, eikä keisarin karavaanistakaan ollut mitään tietoa. Heräilimme autiomaan vihaisen vilun puistatuksiin ja niin kuin jokaisena aamuna muistin ne lupaukset, koskapa silloin niin taisin uskoa. Kattilanpaikkaaja teki tulen niihin vähiin tamariskipensaan oksiin, joita olimme onnistuneet mukaamme haalimaan päivällisillä taipaleillamme, niin kuin tapamme oli ollut aamua varten. Hän lisäsi siihen myös kuivunutta lantaa, niin että aikaansaannosta saattoi hyvällä syyllä pitää nuotiona. Kulkukoirat nukkuivat kummallakin puolellani ja olin jo avannut silmäni. Marahdin ensimmäiseksi.


- Koska keisari tulee?


Kattilanpaikkaajan mielestä kysymys oli kai esitetty niin kummalliseen aikaan, että hänen oli syytä mietiskellä vastaustaan ehkä hiukan tavallista tarkemmin. Samalla hän vahti nuotionsa syttymistä, niin että unohti, mitä oli kuullut. Kattilanpaikkaajan hajamielisyys oli sen laatuista, lyhyttä ja nopeasti alkavaa. Nousin kyynärpäitteni varaan ja koirat myös kohottelivat päitään niin kuin olisivat olleet halukkaita kuulemaan samasta asiasta.


- Koska Keisari tulee?


- Jaa..a. Venytteli hän vain ja jatkoi puuhasteluaan tulen kimpussa. Sanoi kuitenkin jonkinajan kuluttua muina miehinä, hiukan huvittuneesti,


- Eiköpähän tuo jo liene melkoisen lähellä.


- Huomennako? Minä jankutin.


- Huomenna, kenties huomenna, mistäpä tuon tietää mennä sanomaan, semmoiset taivaskaravaanit, ne kulkevat niin kuin kulkevat, omia aikojaan.


- Vaan kun sinä olet sanonut..


- Niinkö? Niinkö minä olen mennyt sanomaan? Hän heittäytyi leikkisäksi peräti.


- Niin. Sanoin tomerasti.


Koirat venyttelivät runkojaan, takkuiset laihat ja luihut olennot, heti aamusta alkaen silmissään selvää vihaa, sillä myös niillä oli alituinen jano ja nälkä. Kattilanpaikkaaja hätisteli ne yleensä heti aamusta tiehensä, eivätkä ne pitäneet hänestä tippaakaan. Inhon tuntemukset olivat selvästi molemminpuolisia. Minusta se oli hyvin huvittavaa. Etupäässä ja yleensä, jos olisin saanut valita, olisin kyllä pitänyt koirien puolta.


Koskaan en tohtinut tai älynnyt kysyä miksi Kattilanpaikkaaja oli jäänyt keisarin karavaanista? Tai oliko hän siitä jäänyt? Tai muuten vain jätetty? Vai eikö hänelle ollut siihen tilaa? Se tuskin oli todennäköistä, sillä Keisarin karavaani oli iso, kymmenien vaunujen ja hevosten matkue, johon takuulla aina olisi mahtunut yksi kattilanpaikkaaja työntökärryineen ja vähäisine roinineen.


Jo jonkinaikaa olin käsittänyt, että maailmanmeno oli täynnä kysymyksiä, kysymyksiä, kysymysten alla, pinoittain. Olin kai myös käsittänyt Kattilanpaikkaajan rajallisen kyvyn vastata. Tyhmänä en häntä pitänyt, hänellä vain oli sitkas kyky käsittää kaikki omalla tavallaan. Hänellä, oli oma lunastettu oikeus tietämättömyyteensä, niin ettei sen välttämättä tarvinnut edes sellaista olla. Viisautta sitä on myös jos jonkinlaista, semmoista näkymätöntä, salassa pidettyä. Hänessä oli sellaista yksinkertaisuutta, jos niin tahtoi nähdä, sillä lailla takimmaisena. Semmoista mikä piti pystyssä.


- Niinpä poikaseni, hän tuumaili teetä siemaillen, - Jos vain kattiloita riittäisi tai kattilan reikiä, niin että niitä saisi paikata mielin määrin, en minä muusta välittäisi.


- Kattiloita ja kattilan reikiä.


- Jep, juuri niin poikaseni. Lienen nielaissut kuuluvasti, siinä oli nielemistä kerrakseen.


- Niin poikaseni, kattilan reikiä..


Ajan myötä olin oppinut, että vastauksia saattoi saada kysymättäkin. Moneen tosi kiperään kysykykseen.


- En minä sitä karavaania odota. En poikaseni, vaan sinun vuoksesi vähän huolta pidän. En minä nouse enää mihinkään karavaaniin, ei, ei se ole minun karavaanini. Vaan sinun minä tahtoisin kernaasti nähdä siihen nousevan. Ei työ ole ihmisolentoa varten, orjia varten se lienee, enkä tiedä ovatko he sellaisia.


Mutta eikö kattilanpaikkaus sitten ollut työtä? Jonkinlaista näytelmääkö? Semmoista, jota esitti kummalliset kulkueet markkina-aukioilla ja toreilla maksuja kerjäten.


- On poikaseni, työtä se on. Hän myönsi. Minäkin halusin paikata kattiloita, se oli selvä juttu. Mutta hän ei ollut innostunut.


- Anna sinä niitten olla, nääthän, ettei niitä ole kylliksi minullekaan. Ja jäisitkö sinä tähän kirottuun Liebirgiin vonkailemaan kattiloitten kulumista? Minä myönsin sen jokseenkin halukkaasti mahdottomaksi ajatukseksi.


- Ei poikaseni, sitä en sinulle tahdo, enkä sallisi, jos voisin siihen vain mitenkään vaikuttaa. Hän oli tehnyt sukunsa selvitystä, josta itse asiassa ei ollut selvinnyt yhtään mitään.


- Keisarin suku on toista maata, mitä minun sukuni on. Minun ja minun sisarieni suku. Heimona meissä samaa verta lienee, mutta meidät on muuten luotu elämään eritavoin. Minun sukuni päälle on laitettu työn kirous, se on oleva minun ylpeyteni ja minun sukuni ylpeys se on. Se että teen työtä leipäni eteen. Se on kunnia-asia poikaseni, aivan kuin Keisarille se, ettei hän työtä tee.


Näin puhuttuaan hän keskittyi oleellisempaan ja puhui viisaita sanoja.


- Ihmisten joukossa koiruutta harrastettaessa pitää säilyttää ennen kaikkea kohtuus, etenkin sen vuoksi, ettei joutuisi vastuuseen, eikä tulisi enää enemmän vihatuksi heidän joukossaan.


Se oli koettua jo eletyssä elämässä, jokapäiväisessä arjessa, sillä kattiloita ei riittänyt edes hengen pitimiksi ja minun oli näpisteltävä vähät syömisemme torikauppiailta ja mummoilta, joista jotkut saattoivat antaa hedelmän ikään kuin almuna. Ohi lipuvista kuormista saattoi myös jäädä jotain kouraan ja kantamuksista, jotka aina ylen raskailta näyttivät ihmispaljouden keskellä. Sellaisesta ottaminen tuntui jotenkin oikeutetulta.


Nöyränä ja oikeamielisenä Kattilanpaikkaaja, sellaiseksi hän itsensä usein mainitsi, eikä siitä epäilystä ollut, oli alusta pitäen opettanut näpistelyn taitoja. Hän oli onnistunut taiteilemaan jonkinlaisen säädyllisyyden, hyväksyttävyyden ja selvän varastamisen rajan, joka oli kuin veteen piirretty viiva, enkä minä tilaisuuden niin salliessa epäillyt sitä viivaa ylittää. Eikä hän koskaan minua vastuuseen saattanut tai kysellyt tekosteni perään.


- Sitä paitsi poikani, et sinä ole minun sukuani, minun sukuni miehiä. Minun sukuni miehet ovat olleet aina kattilanpaikkaajia. Ja hän lisäsi vielä jonkinajan kuluttua,


- Kunnioitettuja kattilanpaikkaajia.


Kupariseppien kansoittama kaupunginosa oli laitakaupunkia. Heti sen vierestä alkoi Rottienpelloksi kutsuttu suoalue, minne vähempiosaiset ja kokonaan osattomat olivat kyhänneet asumuksensa. Täältä löysi janoinen kunnon ahria, eikä hänen tarvinnut kuuluttaa tarvettaan toreilla ja joutua sen tähden syynalaiseksi. Täällä olivat tarkkasilmäiset, jotka havaitsivat tarvitsijan ja neuvoivat oikeaan paikkaan.


Olin tottunut ja tullut eteväksi etsiessäni janoisia, saatoin hakea heitä myös kauempaa häsmälöitsijälle, joka jos hyvin kävi, saattoi palkita vaivani oivalla kärjistyksellä. Ahria sain maistaa lähes päivittäin ja jo pian olin havainnut sen vaikutuksen itselleni suotuisaksi. Se ei tosin maistunut hyvälle, päinvastoin sen maku suorastaan kuvotti, mutta jonkinajan kuluttua tuli kevyt olo ja vastustamaton hilpeys kumpusi jostain, niin että vähäisestä kommelluksesta jo sai syyn selkäkeikkanauruihin.


Täältä sai myös kaupungin parhaat häsmälöidyt kärjistykset, se myös selvää oli, sillä kärjistysten arvostus oli suoraan verrannollista nälän suuruuteen, eikä se luoja paratkoon voinut missään olla suurempaa Liebirgin kaupungissa.


Kerran tuli häsmälöitsijä, yksi heistä, pitkän ja penseän päivän päätteeksi luoksemme mukanaan täysinäinen kannu paksua, valkeaa ahria. Hänen mukaansa Kattilanpaikkaaja oli ansainnut tämän ystävällisluonteisen vierailun, koskapa ei ollut millään lailla puuttunut, etenkään kieltävässä mielessä poikansa toimeliaisuuteen. Hän tahtoi ehdottomasti tarjota tänä päivänä, joka erityisen ikävä oli ollut, vaikka hän, kuten hän sivumennen muistutti, oli ollut höveli ja kitsastelematon ja antanut pojan juoksentelunsa palkaksi hörpätä milteipä päivittäin, säällisiä kulauksia vain, mutta kuitenkin. Myös sen tähden hän halusi tarjota, koskapa päivät olivat pitkiä tähän vuoden aikaan ja tähän kuun aikaan ja oli hän sitä paitsi ollut huomaavinaan naapurissaan myös alakuloisuutta ja synkistystä.


Niinpä he niiltä istumiltaan joivat täysinäisen kannullisen, ja niin kuin olen monesti saanut huomata, lopahtaa se pahimoilleen kesken. Niin juuri kävi myös heille. Oiva häsmälöitsijä ei kuitenkaan ollut tarjonnut viimeisiään ja sen verran älmistyneeseen tilaan hän oli itsensä saattanut, että nouti uuden kannullisen, mikä sitä paitsi suurempi oli, mitä äsken juotu oli ollut. Pian he olivat molemmat täydessä änkyrässä.


Häsmälöitsijään teki ahri iloisen vaikutuksen, joka myös minulle tuttua oli. Iloisesti rallatellen hän lauleskeli kaksimielisiä kulkutuksia, joita kuunnellessani nauroin oikeita selkäkeikkanauruja, sillä tokihan myös minä, salaa tosin, olin pitänyt huolen suustani. Mutta Kattilanpaikkaaja sen sijaan, hän oli murheellinen ja mitä enemmän hän maisteli ahria sen murheellisemmaksi hän tuli ja hänen ruokkolehmänsilmänsä valuivat noroinaan käsittämättömistä kyynelten tulvista. Häsmälöitsijän mielen hän pahoitti perusteellisesti väittämällä sen johtuvan hänen tarjoamastaan iloliemestä. Ahrista. Hän onnistui loukkaamaan kunnon häsmälöitsijää syvemmälle kuin olisi saattanut olettaa. Jo seuraavana päivänä siirsi häsmälöitsijä kojunsa kauemmaksi ja turhaan sain norkoilla tämän jälkeen hänen luonaan kärjistyksiä tai mielipahoja poistavia kulauksia virkistävästä ahrista. Tälle kansalaiselle me yksinkertaisesti lakkasimme olemasta.


Kattilanpaikkaaja ei hymyillyt koskaan. Ihmisten joukossa hän lienee joutunut taipaleelleen sitä naamanilmettä vaille jääneenä. Niinpä myös minä koetin parhaani mukaan opetella olemaan virnuilematta niillä ilmeen väänteillä, jos sen kaltaiseen tulemukseen satuin erehdyksessä joutumaan, joka aihetta moiseen olisi voinut olla antamassa. Ja sattuihan niitä tilanteita, ei semmoisesta mihinkään päässyt, etteikö niin joskus käynyt, pieniä huvituksen ja vahingonilon hetkiä ja kun kylliksi on sitä, mistä käytämme nimitystä kurjuus, ja on lisäksi hivuttavaa nälkää ja ylenpalttista kuumuutta, saattaa jo pieni asia, tapahtuma saada kummallisen suuria koomisia muotoja ja, hitto soikoon, nauru saattaa tulla, vaikka on kerta kaikkiaan selvää, ettei siihen juurikaan aihetta olisi ollut olemassa, ja että sen muodostukseen oli jo tarvittu härskiä, sekä ylen määrin kieroutunutta ja villiä mielikuvitusta.


Kattikanpaikkaaja oli jo aikoja sitten hakannut peukalostaan kynnen, ja vaikka muodoton, satoja ellei tuhansia kertoja vasaran alle jäänyt ja vasaroitu kattilan pidin sojotti tunnotonta muistuttaen, kirposi pelti hänen hyppysistään aina samalla lailla. Ja silloin hänen ravistaessaan osumansaanutta kättään ylen rentona ja samalla suhauttaessaan tötterölle työntämiään huuliaan ja välistä tuskantäyteisten parahdusten, hän nauroi, makeammin ja vilpittömimmin, välittämättä sitä pidätellä, vaikka ymmärsi oman naurunsa kyseenalaisuuden. Totta hitossa hänessä riitti ymmärtämistä yllin kyllin. Onneksi en hänen kustannuksellaan juurikaan vaivannut päätäni. Hänelle tyypillistä ja jokapäiväistä oli unohtua ja kilkutella saman aikaisesti, eikä semmoinen voinut johtaa muuhun kuin kipeisiin hutilyönteihin. Hän unohtui katselemaan ihmisten kulkua, katujen vilinää, aivan kuin olisi hakenut sieltä jotain, ehkä vanhaa tuttavaa? Tai aivan muuten vain hänen silmänsä olivat unohtuneet kaukaisuuteen.


Yöllä, hänen nukkuessaan hänen silmänsä olivat aina auki. Olin monesti niitä ihmetellen katsonut, nukkuessamme tähtitaivaan alla. Unohduin itsekin, monen monta kertaa, kun en unta saanut, tuijottelemaan hänen helmisilmiään, sillä taivaan tähdet peilasivat niistä pieninä kiiltävinä ja kirkkaina pisaroina.


Kun koirat olivat asettuneet ja hiljaiset, niin ettei niitten hengityskään kuulunut, valtasi minut tavaton ikäväntunne. Halusin palavasti, että viereeni asettunut kulkukoira olisi ollut äiti. Tai vain pelkkä nainen.


Seurasin heidän kulkuaan Liebirgin kaduilla ja unohduin haaveilemaan kätkevien kaapujen sisällöistä, joista kuvitelmissani saatoin loihtia aivan mitä hyvänsä. Minä halusin palvella ja tehdä heille palveluksia heistä jokaiselle, kun he liikkuivat vihanneskojuilla etsien mieleisiään. Olisin antanut mitä vain, jos olisin saanut olla kantamassa heidän ostoksiaan. Ja silloin, kun silmät kauniisti kaartuvien kulmakarvojen alla sattuivat kohtaamaan omani, minä jäykistyin siihen paikkaan. Joskus, niin minusta tuntui, olin ollut näkevinäni noissa iki-ihanissa mustissa silmissä osaaottavaa sääliä, jonkinlaista halua lähestyä tai sanoa jotain. Julkeat silmäni olivat erikoistuneet tekemään havaintoja heidän liikkeistään, kätketyistä muodoistaan väljien kaapujen sisällä. Mielikuvitukseni oli rajaton. Se oli kiduttavaa nisien ikävää, minun ensimmäinen ja suurin murheeni.


Mummo kulta. Ikävä, joka oli riivannut aina kolmanteen ja neljänteen ikävuoteen saakka, ei ollut hänen syytänsä tai aikaansaamaansa. Eikä hänen lämmin läheisyytensä, mikä kovin merkityksellistä muutoin sinä lyhyenä aikana, jolloin hän minua oli sylissään kannellut ja jaloilleni opettanut, ollut sitä kalvavaa ikävää pois vienyt. Mutta vieroituksen muistan, joka tapahtui myöhemmin ollessani kaiketi kolmen ja seuratessani kelpo Kattilanpaikkaajaa parempiosaisten hyvinhoidetuille puutarhapihoille.


Lehmänsilmä paukutteli kattiloita työhönsä keskittyneenä ylen kauniin portin varjossa. Peltitöitä oli siunaantunut hänelle päiväkausiksi rikkaasta talosta, niin että minä ikävissäni ehdin norkoilla naapureita lapsen viattomalla, perinpohjin kyllästyneen uteliaisuudella. Kapean, hyvin hoidetun kivetyn kadunpätkän toisella puolen pihassa, jota peittelivät suuret viheriöivät puut, köynnöksin koristellussa huvimajassa imetti nuori nainen sylivauvaansa ja minä katsoin sitä peukaloani järsien, siitä aivan läheltä toisen portin pielestä. Se nainen, hän oli tietenkin tavattoman kaunis, ehkä yksi niistä enkeleistä, joitten kantamuksia olisin halunnut olla kantelemassa vihannestoreilla. Mitään niin kaunista en tiennyt maailmassa olevan, sillä yleensä he peittivät kasvonsa ja naurunsa. Tunsin pakahtuvani siihen paikkaan halusta ja ikävästä, jolle ei rajoja tuntunut olevan. Muistan hänen kasvojensa ilmeen, hymyn ja sen nisän, minkä imeväinen hylkäsi aivan kuin olisi tiennyt tunkeilevan tuskani lähelläolon. Se jäi nähtäväkseni turvonneena, punaisena ruusukkeena. Sitten se nainen kutsui minua sormeansa koukistaen, enkä tietenkään voinut olla tottelematta, joku muu kuin minä itse kuljetti minua kohti kukkivaa ruusuketta, tönköillä tunnottomilla askelilla. Tyrmistyttävässä huumassa upposin sen ihanan naisen pohjattomiin sulosilmiin ja hän antoi sen suuhuni ja se täytti sen, niin että ahneuksissani olin tukehtua siihen paikkaan.


Mieletön onnentunne, jonkinlainen kaukainen muistuma, paluu johonkin kadotettuun ja ihanaan päättyi väkivaltaiseen ja kipeää tekevään kourajaiseen niskassani. Talon isäntä, julmetun kiukun riivaamana, roikotti minua silmiensä korkeudella ja hänen leimuavissa silmissään näin elävän helvetintulen kipunoita. Hän karjahteli villiintyneen elikon lailla uhaten syöttää häpeilemättömän kieleni koirilleen, koskapa olin rohjennut kajota herkkuihin, jotka oli varattu vain hänelle itselleen ja hänen jälkeläisilleen. Muistan myös vielä sen naisen ilkikurisiksi muuttuneet silmät hänen muljauttaessaan rintansa silkkien alle. Jollakin ihmeellä selvisin miehen kynsistä ja juoksin päätä pahkaa kaupungille.


Tämäkään väkivalloin tapahtunut karkotus hetkellisestä paratiisista ei onnistunut viemään pois nisien ikävää, milteipä se lienee pahentunut. Siitä lähtien olen onnettomana tiedostanut kiellettyjen hedelmien olemassaolon, sen mahdottomuuden ja ihanuuden. Aina silloin, kun kasvonsa peittänyt olento minut sattui ohittamaan, etsin tiukasti niitä silmiä, jotka hetkellisesti olivat avanneet myös minulle paratiisin portit.


Kaani Hadsvaluxin kasvoilla aika ajoin viihtyvä kyllästynyt virnistys oli ainut, mikä ilmaisi hänen olevan perillä ympärillään olevasta. Alati kylmät, mutta samalla pelottavan valppaat silmät muljahtelivat kertoen kieroutunutta tietoa ja ymmärrystä kaikesta, mitä lähellä oli, liikkuvaa tai liikkumatonta. Tietoinen niin ikään siitä kiduttavasta pelosta, jota hänen arvaamattomuutensa, mielihalujensa kyllästämä valtias aiheutti lattialleen polvistuneissa, niin vieraitten valtojen lähettiläissä kuin myös muissa, omissa alamaisissaan.


Jokainen kiertelevä koihari, silmänkääntäjä ja temppujen taitaja, joita Sirkustenkaupungissa oli aina, sekä viattomat villitsijät, kansannaurattajat ja kilpaveikot, rasvaisten painien ammattilaiset ja voimailijat, mitkä kujilla kulkivat karjahdellen ja lihaksiaan pullistaen, palatsiin joutuivat vierailulle he kaikki, niin hiilillä kuljeskelevat fakiirit ja käärmeitten lumoajat, myös hänelle esityksiä joutuivat antamaan. Kaikkeen kyllästynyt Kaani ehkä odotti, josko vielä jokin näistä koihareista esittäisi jotain mieltä virkistävää ja näkemisen arvoista.


Niin myös Hubbe Baba, viiden käärmekorinsa kanssa, raahattiin palatsiin suoraan hänen kalvakan korkeutensa divaanin eteen. Jo viikkokausia hän oli ihmetyttänyt joutilasta kansaa ja kauppamiehiä Liebirgin kaivon torilla, nautiskellen mustalaispoikien varastelemia hedelmiä vastapainoksi mitä mielikuvituksellisempia, ihmeellisiä tarinoita kertoen. Lumoten julkeita käärmeitään mitättömän näköisellä puupuhaltimellaan, josta hän töin tuskin sai aikaiseksi jonkinlaista alakuloista luritusta.


Divaani, jolla hallitsija loikoili, oli upein kultakirjailuin koristeltu ja sitä kiersivät salaperäisiä laskoksia ja laskosten rakoja kätkevät paksut verhot, mitkä peittivät näkymän haaremiin. Hubbe Baba, käsittämättömillä taidoilla maailmaan siunattu, omasi myös erinomaisen havaintokyvyn ja silmät, jotka näkivät milteipä täydessä pimeydessä, niinpä hän hämärien verhojen laskoksissa saattoi nähdä iki-ihania naisen silmiä, uteliaita ja himokkaita. Herkän aistijan nenällä hän tunnusteli suuren huoneen tuoksahduksia, joista hän ensimmäiseksi ehti erottaa tietyn tuoksahduksen, jota ihmisuroksen nenälle, vain ehkä yhdelle sadasta sallittu oli, syystä, jonka vain Jumalat tiesivät.


Verhojen päissä toljottivat typerännäköiset, suurikokoiset mustat eunukit sapelit olallaan, valmiina puolustamaan isäntänsä loukkaamatonta kunniaa, valkeissa silkkikaavuissa, mitkä ylettyivät kimaltelevaan kivipermantoon saakka. Liikkumattomina he näyttivät siihen paikkaan kuolleilta, lopullisesti unohdetuilta.


Kun kaisloista punotut käärmekorit oli aseteltu puolikuun muotoiseen kaareen divaanin eteen ja kun ylhäisyys kätensä vähättelevällä liikkeellä teki selväksi, että esitys hänen puolestaan voisi alkaa, istahti käärmeenlumoaja jalkojensa päälle ja nosti huulilleen taikakalunsa, puupuhaltimen, josta aikansa töpehdittyään alkoi saada ilmoille jonkinlaisia puolikelvottomia ulahduksia. Eikä aikaakaan, kun käärmekoreissa saattoi huomata heräämisen merkkejä. Varovaisesti raottui yhden korin köykäinen kaislakansi juuri ja juuri sen verran, että käärme saattoi sen raosta tarkkailla tilannetta, kenties arvioida paikkaa, mihin oli joutunut. Ken sen huomasi, ymmärsi oitis kysymyksessä olevan harvinaislaatuisen viisaan otuksen. Lopulta puupuhaltajalta, töpehdittyään sylkirauhasensa kuiviksi, alkoi soitanta sujua. Puhaltimesta pihisi ilmoille, matala unelias luritus, mikä tehosi oitis käärmeisiin. Köykäiset korien kannet kimpoilivat kivilattialle, mistä ne pyöriskellen hakivat paikkansa mikä mistäkin. Kun käärmeet isossa innossa kimposivat esille koreissaan, kuului verhojen takaa vaimea kirkaisu ja muutama tukahdutettu ihastuksen huokaus, jotka sekoittuivat irstaalta kuulostaviin kikatuksiin. Eunukkien etumuksissa tapahtunut muodonmuutos, yksi havahduttava ponnahdus, joka oli saanut silkkiset kaavut kahahtamaan huomiota herättävästi, ei jäänyt keneltäkään havaitsematta, eivätkä myöskään tomerat kohoumat kaapujen etumuksissa jättäneet varaa selityksille, eikä epäilyksille, mitä oli tapahtunut. Samaan aikaan myös käärmeet olivat alkaneet hihitellä keskenään. Mutta Hubbe Baba, silmät suljettuina oman soitantansa lumoissa, jatkoi autuaan tietämättömänä, näkemättä valtiaan vitivalkeiksi valahtaneita kasvoja, joista olisi helposti voinut päätellä jonkin menneen perusteellisesti pieleen.
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